
Пэй Гэ с нежностью смотрела на Цзи Цзымина, глаза которого были полны нервозности.

"Я не сделана из стекла, поэтому я не такая хрупкая". Она весело посмотрела на него. "Дурак".

Он вздохнул с облегчением, а затем сделал холодное лицо.

"Тогда почему ты плачешь?" Его лоб наморщился, когда он холодно спросил ее, глядя в ее
блестящие глаза.

"Плакать? Я не плакала! Я просто была немного тронута". Пэй Гэ опустила голову и
посмотрела на него с улыбкой в глазах.

"Тронута?" Он был озадачен. Он не мог понять, чем она может быть тронута.

"Ты действительно помогаешь мне надеть туфли!" Она уставилась на него блестящими
глазами. Хотя она не знала причины, по которой он помог ей надеть туфли, она все равно была
счастлива от его джентльменского поступка.

"Тебе не кажется, что это почти как в сказке?" - весело спросила она.

Эта сцена очень напомнила ей сказку о Золушке, которую читал ей отец, когда она была
маленькой.

Принц наклонился и нежными движениями помог Золушке надеть стеклянные туфельки,
которые она потеряла...

'Вах! Золушке так повезло!

'В будущем моя хорошая дочь тоже встретит принца, который наклонится и поможет тебе
надеть твои стеклянные туфли'.

Папа, сколько мне придется ждать?

'Хм... Ты встретишь его после того, как поступишь в колледж'.

"Колледж... Папа, это так долго!

'Это не так уж и далеко. Наша маленькая принцесса не встретит своего принца до колледжа,
поэтому такому хорошему ребенку, как ты, не стоит заводить отношения раньше времени".

'Да, да!'

'Хорошая девочка!'

'Папочка!'

'Мм?'

'Как насчет того, чтобы перед тем, как я встречу своего принца, такой король, как ты, помог
Золушке надеть мои туфли?! Он, он...

'Ты маленькая девочка... Что мне с тобой делать?'

'He he he! Я просто хочу испытать себя в роли Золушки!



'Хорошо, моя милая маленькая принцесса.'

...

Неосознанно, на ее лице расцвела яркая улыбка. Эта улыбка была той, которую она всегда
носила, когда вела себя мило с отцом.

Она была наполнена блаженством, счастьем, снисходительностью и оттенком очаровательного
лукавства.

Цзи Цзымин был ошеломлен ее бесхитростной улыбкой и сразу же отбросил мысли о том,
чтобы назвать ее ребенком.

Через некоторое время она вернулась к своим сладким и блаженным воспоминаниям.

Затем она поняла, что он не отрываясь смотрит на нее.

По какой-то причине его взгляд напомнил Пэй Гэ слова ее отца.

В будущем моя хорошая дочь встретит принца, который наклонится и поможет тебе надеть
стеклянные туфли".

Кроме отца, Цзи Цзымин был первым мужчиной, который с готовностью наклонился, чтобы
аккуратно надеть ей туфли.

Она наблюдала за его чертами лица. Подумав, что он красивее принца, в ее глазах мелькнул
темный огонек.

Папа, ты ошибался. Этот человек, который с готовностью опустился передо мной на колени, не
должен быть моим принцем...

Даже если я надену туфли красивее стеклянных, и как бы великолепно я ни выглядела
сегодня, я все равно никогда не стану Золушкой.

Цзи Цзымин тоже никогда не станет моим принцем.

Забудьте, что я ему даже не нравлюсь - если сравнить наше семейное происхождение и
положение в жизни, мы не подходим друг другу.

Он, который все еще смотрел на нее, увидел, как потемнело ее лицо, и нахмурился. "Что
случилось?"

"Ничего. Я просто не ожидал, что ты поможешь мне надеть туфли". Она вежливо улыбнулась
ему и подавила трепет в сердце.

Пэй Ге, очнись! Этот надоедливый парень - не тот, в кого можно влюбиться! Тебе может
понравиться кто угодно, только не он!

"О." Его губы слегка скривились.

Однако этот изгиб тут же исчез при следующих ее словах.

"То, как ты помог мне надеть туфли, напомнило мне о моем отце", - тихо сказала она. Ее голос



был наполнен тоской.

"..." Его лицо тут же опустилось.

Чем я похож на ее отца?! Разве я не должен быть больше похож на принца?!

Быстро вспыхнувшая Цзи Цзымин тоже начала вести себя по-детски.

"Спасибо, генеральный директор Цзи", - благодарно сказала она.

Он кивнул головой с замиранием сердца и быстро помог надеть ей вторую туфлю. Хотя его
движения были быстрыми, они все же были очень нежными.

Только когда он закончил надевать на ее ноги туфли, она поняла, что они остались в комнате
одни. Лили уже давно ушла.

"Ладно, пойдем", - холодно сказал он, вставая.

"Мм..." Она кивнула головой. Как только она встала, ей сразу стало не по себе, как будто она
стояла на ходулях.

Когда она осторожно попыталась сделать маленький шаг вперед -

"Ах!" - вскрикнула она, ее равновесие пошатнулось.

Он быстро притянул ее в свои объятия.

"Будь осторожна. Ты слишком глупа", - холодно сказал он с укоризненным взглядом.

"В этой паре туфель слишком трудно держать равновесие...", - жаловалась она.

Я не глупая! Просто в этой обуви слишком трудно ходить! Если ты думаешь, что сможешь это
сделать, почему бы тебе, надоедливый парень, не попробовать надеть их вместо меня?! И тогда
мы увидим, кто из нас дурак! пробормотала она, чувствуя себя подавленной.

"Обхвати мою руку", - легкомысленно сказал он, глядя на нее.

Даже если бы он этого не сказал, она бы все равно держалась за него! В конце концов, у нее не
было выбора. Если она не хотела упасть и опозориться, ей лучше держаться за кого-то.

Она послушно обхватила его руку и осторожно шагнула вперед.

Пэй Гэ не знала, что Цзи Цзымин слегка поджал губы, когда он выводил ее, нервно и
осторожно прислонившуюся к нему, из салона.

Их появление на улице привлекло внимание всей улицы. Ду Вэнь был совершенно ошеломлен
тем, что сигарета между его губами упала на пол.

Неважно, была ли это внешность Пэй Гэ или то, как она крепко держалась за Цзи Цзымина,
все это было слишком невероятно для этого помощника.

Ду Вэнь не мог поверить своим глазам!

Когда он привел ее в это место, она была еще немного мясистой и одета была невзрачно.



Теперь же, когда его босс привел ее сюда, она превратилась в супер сексуальную
сногсшибательную девушку!

Ее фигура была настолько совершенна, что невозможно было отвести взгляд.
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